
S&W REDUCED POWER REBOUND SPRING - WOLFF 1667 REBOUND
SPRING KIT

The Final Step For A Great Trigger Job

Five weights of reduced power springs allow precise tuning of trigger pulls in
all S&W revolvers.
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Name: WOLFF 1667 REBOUND SPRING KIT
Manufacturer: WOLFF
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S&amp;W Reduced Power Rebound Spring Wolff
1667 Rebound Spring Kit Sicherheitsanweisungen
Einführung
Danke, dass du das S&amp;W Reduced Power Rebound Spring Wolff 1667 Rebound Spring Kit gewählt hast.
Dieses Produkt ist für die Verwendung in Smith &amp; Wesson Revolvern konzipiert und ermöglicht eine präzise
Anpassung der Abzugszüge. Bitte lies diese Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch, um eine sichere und
effektive Nutzung des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt gemäß den Anweisungen des Herstellers verwendet wird.
Gehe immer verantwortungsbewusst mit Feuerwaffen und verwandten Komponenten um.
Halte alle Komponenten außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Abnutzungs oder Beschädigungszeichen.
Melde unsichere Bedingungen oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende die Federn nicht, wenn sie beschädigt sind oder Anzeichen von Abnutzung zeigen.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt, bevor du mit der
Installation beginnst.
Benutze geeignete Werkzeuge, um Verletzungen während der Installation zu vermeiden.
Trage eine Schutzbrille, während du mit Federn arbeitest, um deine Augen vor möglichen Geschossen zu
schützen.
Achte auf das spezifische Gewicht der Feder, die installiert wird, um unbeabsichtigte Abzugsmerkmale zu
vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung1.

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe vollständig entladen ist.
Sammle die notwendigen Werkzeuge: einen Schraubendreher und ein Federwerkzeug (falls
erforderlich).

Entfernen der alten Feder2.

Zerlege vorsichtig den Abzugsmechanismus des Revolvers gemäß den Anweisungen des
Herstellers.
Entferne die vorhandene Rückholfeder, indem du sie vorsichtig komprimierst und aus ihrem
Gehäuse freigibst.

Installation der neuen Feder3.

Wähle das gewünschte Gewicht der Wolff Rückholfeder aus dem Kit (11, 12, 13, 14 oder 15 lb).
Setze die neue Feder in das vorgesehene Gehäuse ein und stelle sicher, dass sie richtig sitzt.
Baue den Abzugsmechanismus gemäß den Anweisungen des Herstellers wieder zusammen.

Testen des Abzugs4.

Führe nach der Installation einen Funktionstest durch, um sicherzustellen, dass der Abzug



reibungslos und sicher funktioniert.
Passe das Federgewicht nach Bedarf an, um den gewünschten Abzugszug zu erreichen.

Abschließende Kontrollen5.

Stelle sicher, dass alle Komponenten sicher an ihrem Platz sind, bevor du die Feuerwaffe
handhabst.
Bewahre alle unbenutzten Federn an einem sicheren Ort, fern von Kindern, auf.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge alte oder beschädigte Federn gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge Federn nicht auf eine Weise, die eine Gefahr für die Umwelt oder die öffentliche Sicherheit
darstellen könnte.
Ziehe in Betracht, Materialien, wo möglich, zu recyceln.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken zum S&amp;W Reduced Power Rebound Spring Wolff 1667 Rebound Spring Kit
konsultiere bitte die Website des Herstellers oder kontaktiere deren SupportTeam. Stelle immer sicher, dass du
das Produkt in Übereinstimmung mit den örtlichen Gesetzen und Vorschriften verwendest.

Danke, dass du Sicherheit und Verantwortung bei der Wartung deiner Feuerwaffe priorisierst.



S&amp;W Reduced Power Rebound Spring Wolff
1667 Rebound Spring Kit Safety Instructions
Introduction
Thank you for choosing the S&amp;W Reduced Power Rebound Spring Wolff 1667 Rebound Spring Kit. This
product is designed for use in Smith &amp; Wesson revolvers to allow precise tuning of trigger pulls. Please
read this safety instruction guide carefully to ensure safe and effective use of the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used in accordance with the manufacturer's instructions.
Always handle firearms and related components with care and responsibility.
Keep all components out of reach of children and unauthorized individuals.
Inspect the product regularly for signs of wear or damage.
Report any unsafe conditions or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Do not use the springs if they are damaged or show signs of wear.
Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction before installation.
Use appropriate tools to avoid injury during installation.
Wear safety glasses while working with springs to protect your eyes from potential projectiles.
Be aware of the specific weight of the spring being installed to avoid unintended trigger pull
characteristics.

Instructions for Installation and Usage

Preparation1.

Ensure that the firearm is completely unloaded.
Gather necessary tools: a screwdriver and a spring tool (if applicable).

Removing the Old Spring2.

Carefully disassemble the revolver's trigger mechanism according to the manufacturer's
instructions.
Remove the existing rebound spring by gently compressing it and releasing it from its housing.

Installing the New Spring3.

Select the desired weight of the Wolff rebound spring from the kit (11, 12, 13, 14, or 15 lb).
Insert the new spring into the designated housing, ensuring it is seated properly.
Reassemble the trigger mechanism according to the manufacturer's instructions.

Testing the Trigger Pull4.

After installation, perform a function check to ensure that the trigger operates smoothly and
safely.
Adjust the spring weight as necessary to achieve the desired trigger pull.

Final Checks5.

Ensure that all components are securely in place before handling the firearm.



Store any unused springs in a safe location, away from children.

Disposal Instructions
Dispose of any old or damaged springs in accordance with local regulations.
Do not dispose of springs in a manner that could pose a risk to the environment or public safety.
Consider recycling materials where possible.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the S&amp;W Reduced Power Rebound Spring Wolff 1667 Rebound
Spring Kit, please consult the manufacturer's website or contact their support team. Always ensure that you are
using the product in compliance with local laws and regulations.

Thank you for prioritizing safety and responsibility in your firearm maintenance.



Instrucciones de Seguridad para el Kit de Muelles
de Rebound de Potencia Reducida S&amp;W
Wolff 1667
Introducción
Gracias por elegir el Kit de Muelles de Rebound de Potencia Reducida S&amp;W Wolff 1667. Este producto está
diseñado para su uso en revólveres Smith &amp; Wesson, permitiendo un ajuste preciso de las acciones del
gatillo. Por favor, lee cuidadosamente esta guía de instrucciones de seguridad para asegurar un uso seguro y
efectivo del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se utilice de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Siempre maneja las armas de fuego y componentes relacionados con cuidado y responsabilidad.
Mantén todos los componentes fuera del alcance de niños e individuos no autorizados.
Inspecciona el producto regularmente en busca de signos de desgaste o daño.
Informa sobre cualquier condición insegura o incidente a las autoridades correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
No utilices los muelles si están dañados o muestran signos de desgaste.
Asegúrate de que el arma esté descargada y apuntando en una dirección segura antes de la instalación.
Utiliza herramientas adecuadas para evitar lesiones durante la instalación.
Usa gafas de seguridad mientras trabajas con muelles para proteger tus ojos de posibles proyectiles.
Ten en cuenta el peso específico del muelle que estás instalando para evitar características no deseadas
en el tirón del gatillo.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación1.

Asegúrate de que el arma esté completamente descargada.
Reúne las herramientas necesarias: un destornillador y una herramienta para muelles (si es
aplicable).

Retirando el Muelle Viejo2.

Desensambla cuidadosamente el mecanismo del gatillo del revólver de acuerdo con las
instrucciones del fabricante.
Retira el muelle de rebound existente comprimiéndolo suavemente y liberándolo de su
alojamiento.

Instalando el Nuevo Muelle3.

Selecciona el peso deseado del muelle de rebound Wolff del kit (11, 12, 13, 14 o 15 lb).
Inserta el nuevo muelle en el alojamiento designado, asegurándote de que esté correctamente
colocado.
Vuelve a ensamblar el mecanismo del gatillo de acuerdo con las instrucciones del fabricante.

Probando el Tirón del Gatillo4.



Después de la instalación, realiza una verificación de funcionamiento para asegurarte de que el
gatillo opere de manera suave y segura.
Ajusta el peso del muelle según sea necesario para lograr el tirón del gatillo deseado.

Comprobaciones Finales5.

Asegúrate de que todos los componentes estén firmemente en su lugar antes de manejar el arma.
Almacena cualquier muelle no utilizado en un lugar seguro, lejos de los niños.

Instrucciones de Desecho
Desecha cualquier muelle viejo o dañado de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches los muelles de una manera que pueda representar un riesgo para el medio ambiente o la
seguridad pública.
Considera reciclar los materiales cuando sea posible.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con el Kit de Muelles de Rebound de Potencia Reducida
S&amp;W Wolff 1667, consulta el sitio web del fabricante o contacta a su equipo de soporte. Asegúrate de
utilizar el producto en cumplimiento con las leyes y regulaciones locales.

Gracias por priorizar la seguridad y la responsabilidad en el mantenimiento de tu arma de fuego.



Kit de Ressorts de Rebond à Puissance Réduite
S&amp;W Wolff 1667 Instructions de Sécurité
Introduction
Merci d'avoir choisi le Kit de Ressorts de Rebond à Puissance Réduite S&amp;W Wolff 1667. Ce produit est
conçu pour être utilisé dans les revolvers Smith &amp; Wesson afin de permettre un réglage précis des courses
de détente. Veuillez lire attentivement ce guide d'instructions de sécurité pour garantir une utilisation sûre et
efficace du produit.

Directives Générales de Sécurité
Assuretoi que le produit est utilisé conformément aux instructions du fabricant.
Manipule toujours les armes à feu et les composants associés avec soin et responsabilité.
Garde tous les composants hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.
Inspecte régulièrement le produit pour détecter des signes d'usure ou de dommage.
Signale toute condition ou incident dangereux aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne pas utiliser les ressorts s'ils sont endommagés ou montrent des signes d'usure.
Assuretoi que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre avant l'installation.
Utilise des outils appropriés pour éviter les blessures lors de l'installation.
Porte des lunettes de sécurité lors de la manipulation des ressorts pour protéger tes yeux des projectiles
potentiels.
Sois conscient du poids spécifique du ressort installé pour éviter des caractéristiques de détente non
intentionnelles.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation1.

Assuretoi que l'arme à feu est complètement déchargée.
Rassemble les outils nécessaires : un tournevis et un outil à ressort (si applicable).

Retrait de l'Ancien Ressort2.

Démonte soigneusement le mécanisme de détente du revolver selon les instructions du fabricant.
Retire le ressort de rebond existant en le comprimant doucement et en le libérant de son
logement.

Installation du Nouveau Ressort3.

Sélectionne le poids souhaité du ressort de rebond Wolff dans le kit (11, 12, 13, 14 ou 15 lb).
Insère le nouveau ressort dans le logement désigné, en t'assurant qu'il est bien en place.
Réassemble le mécanisme de détente selon les instructions du fabricant.

Test de la Course de Détente4.

Après l'installation, effectue un contrôle de fonctionnement pour t'assurer que la détente
fonctionne en douceur et en toute sécurité.
Ajuste le poids du ressort si nécessaire pour obtenir la course de détente souhaitée.

Vérifications Finales5.



Assuretoi que tous les composants sont solidement en place avant de manipuler l'arme à feu.
Range les ressorts non utilisés dans un endroit sûr, à l'écart des enfants.

Instructions d'Élimination
Dispose de tout ressort ancien ou endommagé conformément aux réglementations locales.
Ne pas éliminer les ressorts d'une manière qui pourrait poser un risque pour l'environnement ou la
sécurité publique.
Envisage de recycler les matériaux lorsque cela est possible.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le Kit de Ressorts de Rebond à Puissance Réduite S&amp;W
Wolff 1667, consulte le site Web du fabricant ou contacte leur équipe de support. Assuretoi toujours que tu
utilises le produit en conformité avec les lois et réglementations locales.

Merci de prioriser la sécurité et la responsabilité dans l'entretien de ton arme à feu.



Istruzioni di Sicurezza per il Kit Molle a Potenza
Ridotta S&amp;W Wolff 1667
Introduzione
Grazie per aver scelto il Kit Molle a Potenza Ridotta S&amp;W Wolff 1667. Questo prodotto è progettato per l'uso
nei revolver Smith &amp; Wesson per consentire una regolazione precisa dei tiri del grilletto. Si prega di leggere
attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza per garantire un uso sicuro ed efficace del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto venga utilizzato in conformità con le istruzioni del produttore.
Maneggiare sempre armi da fuoco e componenti correlati con cura e responsabilità.
Tenere tutti i componenti fuori dalla portata di bambini e persone non autorizzate.
Ispezionare regolarmente il prodotto per segni di usura o danni.
Segnalare eventuali condizioni o incidenti pericolosi alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare le molle se sono danneggiate o mostrano segni di usura.
Assicurarsi che l'arma sia scarica e puntata in una direzione sicura prima dell'installazione.
Utilizzare strumenti appropriati per evitare infortuni durante l'installazione.
Indossare occhiali di sicurezza durante il lavoro con le molle per proteggere gli occhi da potenziali
proiettili.
Essere consapevoli del peso specifico della molla che si sta installando per evitare caratteristiche di tiro
del grilletto indesiderate.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione1.

Assicurarsi che l'arma sia completamente scarica.
Raccogliere gli strumenti necessari: un cacciavite e uno strumento per molle (se applicabile).

Rimozione della Molla Vecchia2.

Smontare con attenzione il meccanismo del grilletto del revolver secondo le istruzioni del
produttore.
Rimuovere la molla di ritorno esistente comprimendola delicatamente e rilasciandola dalla sua
sede.

Installazione della Nuova Molla3.

Selezionare il peso desiderato della molla di ritorno Wolff dal kit (11, 12, 13, 14 o 15 lb).
Inserire la nuova molla nella sede designata, assicurandosi che sia posizionata correttamente.
Rimontare il meccanismo del grilletto secondo le istruzioni del produttore.

Testare il Tiro del Grilletto4.

Dopo l'installazione, eseguire un controllo di funzionamento per garantire che il grilletto funzioni in
modo fluido e sicuro.
Regolare il peso della molla se necessario per ottenere il tiro del grilletto desiderato.

Controlli Finali5.



Assicurarsi che tutti i componenti siano fissati saldamente prima di maneggiare l'arma.
Conservare eventuali molle inutilizzate in un luogo sicuro, lontano dai bambini.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire eventuali molle vecchie o danneggiate in conformità con le normative locali.
Non smaltire le molle in un modo che potrebbe rappresentare un rischio per l'ambiente o la sicurezza
pubblica.
Considerare il riciclaggio dei materiali quando possibile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti il Kit Molle a Potenza Ridotta S&amp;W Wolff 1667, si prega
di consultare il sito web del produttore o contattare il loro team di supporto. Assicurarsi sempre di utilizzare il
prodotto in conformità con le leggi e le normative locali.

Grazie per dare priorità alla sicurezza e alla responsabilità nella manutenzione della vostra arma da fuoco.



S&amp;W REDUCED POWER REBOUND SPRING
WOLFF 1667 REBOUND SPRING KIT
Sikkerhetsinstruksjoner
Introduksjon
Takk for at du valgte S&amp;W Reduced Power Rebound Spring Wolff 1667 Rebound Spring Kit. Dette produktet
er designet for bruk i Smith &amp; Wesson revolvere for å tillate presis justering av avtrekk. Vennligst les denne
sikkerhetsinstruksjonsguiden nøye for å sikre trygg og effektiv bruk av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet brukes i samsvar med produsentens instruksjoner.
Håndter alltid skytevåpen og relaterte komponenter med forsiktighet og ansvarlighet.
Hold alle komponenter utenfor rekkevidde for barn og uautoriserte personer.
Inspiser produktet regelmessig for tegn på slitasje eller skade.
Rapportér eventuelle usikre forhold eller hendelser til de relevante myndighetene.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk ikke fjærene hvis de er skadet eller viser tegn på slitasje.
Sørg for at skytevåpenet er avfyrt og pek i en trygg retning før installasjon.
Bruk passende verktøy for å unngå skader under installasjonen.
Bruk vernebriller mens du arbeider med fjærer for å beskytte øynene mot potensielle prosjektiler.
Vær oppmerksom på den spesifikke vekten av fjæren som installeres for å unngå utilsiktede
avtrekksegenskaper.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse1.

Sørg for at skytevåpenet er helt avfyrt.
Samle nødvendige verktøy: en skrutrekker og en fjærverktøy (hvis aktuelt).

Fjerne den gamle fjæren2.

Demontere revolverens avtrekkmekanisme forsiktig i henhold til produsentens instruksjoner.
Fjern den eksisterende reboundfjæren ved å komprimere den forsiktig og frigjøre den fra sitt hus.

Installere den nye fjæren3.

Velg ønsket vekt av Wolff reboundfjæren fra settet (11, 12, 13, 14 eller 15 lb).
Sett den nye fjæren inn i det angitte huset, og sørg for at den sitter ordentlig.
Monter avtrekkmekanismen igjen i henhold til produsentens instruksjoner.

Teste avtrekket4.

Etter installasjonen, utfør en funksjonstest for å sikre at avtrekket fungerer jevnt og trygt.
Juster fjærvekten etter behov for å oppnå ønsket avtrekk.

Siste sjekker5.

Sørg for at alle komponenter er sikkert på plass før håndtering av skytevåpenet.



Oppbevar eventuelle ubrukte fjærer på et sikkert sted, borte fra barn.

Avfallsinstruksjoner
Kaste gamle eller skadede fjærer i samsvar med lokale forskrifter.
Ikke kast fjærer på en måte som kan utgjøre en risiko for miljøet eller offentlig sikkerhet.
Vurder å resirkulere materialer der det er mulig.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle spørsmål eller bekymringer angående S&amp;W Reduced Power Rebound Spring Wolff 1667
Rebound Spring Kit, vennligst konsulter produsentens nettside eller kontakt deres supportteam. Sørg alltid for at
du bruker produktet i samsvar med lokale lover og forskrifter.

Takk for at du prioriterer sikkerhet og ansvarlighet i vedlikeholdet av skytevåpenet ditt.



S&amp;W REDUCED POWER REBOUND SPRING
WOLFF 1667 REBOUND SPRING KIT Instrukcje
Bezpieczeństwa
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór zestawu sprężyn o obniżonej mocy S&amp;W REDUCED POWER REBOUND SPRING WOLFF
1667. Produkt ten został zaprojektowany do użycia w rewolwerach Smith &amp; Wesson, umożliwiając
precyzyjne dostosowanie siły spustu. Prosimy o uważne przeczytanie niniejszej instrukcji bezpieczeństwa, aby
zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z instrukcjami producenta.
Zawsze obchodź się z bronią palną i jej komponentami z ostrożnością i odpowiedzialnością.
Przechowuj wszystkie komponenty w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne warunki lub incydenty odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Nie używaj sprężyn, jeśli są uszkodzone lub wykazują oznaki zużycia.
Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku przed instalacją.
Używaj odpowiednich narzędzi, aby uniknąć obrażeń podczas instalacji.
Noś okulary ochronne podczas pracy ze sprężynami, aby chronić oczy przed potencjalnymi odłamkami.
Bądź świadomy konkretnej wagi sprężyny, która jest instalowana, aby uniknąć niezamierzonych cech
charakterystyki spustu.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie1.

Upewnij się, że broń jest całkowicie rozładowana.
Zgromadź niezbędne narzędzia: śrubokręt i narzędzie do sprężyn (jeśli dotyczy).

Usunięcie Starej Sprężyny2.

Ostrożnie rozmontuj mechanizm spustowy rewolweru zgodnie z instrukcjami producenta.
Usuń istniejącą sprężynę odbicia, delikatnie ją kompresując i uwalniając z jej gniazda.

Instalacja Nowej Sprężyny3.

Wybierz pożądaną wagę sprężyny odbicia Wolff z zestawu (11, 12, 13, 14 lub 15 lb).
Włóż nową sprężynę do odpowiedniego gniazda, upewniając się, że jest prawidłowo osadzona.
Złóż ponownie mechanizm spustowy zgodnie z instrukcjami producenta.

Testowanie Siły Spustu4.

Po instalacji przeprowadź kontrolę funkcji, aby upewnić się, że spust działa płynnie i bezpiecznie.
Dostosuj wagę sprężyny w razie potrzeby, aby osiągnąć pożądaną siłę spustu.

Ostateczne Kontrole5.



Upewnij się, że wszystkie komponenty są pewnie na swoim miejscu przed obsługą broni.
Przechowuj wszelkie nieużywane sprężyny w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj wszelkie stare lub uszkodzone sprężyny zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie pozbywaj się sprężyn w sposób, który mógłby stwarzać zagrożenie dla środowiska lub bezpieczeństwa
publicznego.
Rozważ recykling materiałów, gdzie to możliwe.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących zestawu sprężyn o obniżonej mocy S&amp;W
REDUCED POWER REBOUND SPRING WOLFF 1667, skonsultuj się z witryną producenta lub skontaktuj się z ich
zespołem wsparcia. Zawsze upewnij się, że używasz produktu zgodnie z lokalnymi przepisami i regulacjami.

Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa i odpowiedzialności w konserwacji swojej broni palnej.



S&amp;W Vähennetyn Tehon Rebound Spring
Wolff 1667 Rebound Spring Kit Turvaohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit S&amp;W Vähennetyn Tehon Rebound Spring Wolff 1667 Rebound Spring Kitin. Tämä tuote
on suunniteltu käytettäväksi Smith &amp; Wesson revolvereissa, jotta voit säätää liipaisimen vetoa tarkasti. Lue
tämä turvaohje huolellisesti varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Käsittele aina ampumaaseita ja niihin liittyviä komponentteja huolellisesti ja vastuullisesti.
Pidä kaikki komponentit lasten ja valtuuttamattomien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista tuote säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta.
Ilmoita kaikista vaarallisista oloista tai onnettomuuksista asianmukaisille viranomaisille.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Älä käytä jousia, jos ne ovat vaurioituneet tai näyttävät kuluneilta.
Varmista, että ampumaase on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan ennen asennusta.
Käytä asianmukaisia työkaluja vammojen välttämiseksi asennuksen aikana.
Käytä suojalaseja työskennellessäsi jousien kanssa suojataksesi silmiäsi mahdollisilta projektioilta.
Ole tietoinen asennettavan jousen erityisestä painosta, jotta vältät eitoivotut liipaisimen
vetoominaisuudet.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu1.

Varmista, että ampumaase on täysin tyhjennetty.
Kerää tarvittavat työkalut: ruuvimeisseli ja jousityökalu (jos tarpeen).

Vanhan Jousen Poistaminen2.

Purkaa huolellisesti revolverin liipaisimekanismi valmistajan ohjeiden mukaan.
Poista olemassa oleva reboundjousi puristamalla se varovasti ja vapauttamalla se sen kotelosta.

Uuden Jousen Asentaminen3.

Valitse haluamasi Wolff reboundjousen paino sarjasta (11, 12, 13, 14 tai 15 lb).
Aseta uusi jousi määrättyyn koteloon varmistaen, että se on kunnolla paikallaan.
Kokoa liipaisimekanismi uudelleen valmistajan ohjeiden mukaan.

Liipaisimen Veto Testaus4.

Asennuksen jälkeen suorita toimintatarkastus varmistaaksesi, että liipaisin toimii sujuvasti ja
turvallisesti.
Säädä jousen painoa tarpeen mukaan saavuttaaksesi halutun liipaisimen vedon.

Lopputarkastukset5.

Varmista, että kaikki komponentit ovat tiukasti paikallaan ennen ampumaaseen käsittelyä.
Säilytä käyttämättömät jouset turvallisessa paikassa, poissa lasten ulottuvilta.



Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki vanhat tai vaurioituneet jouset paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä jousia tavalla, joka voisi aiheuttaa riskin ympäristölle tai yleiselle turvallisuudelle.
Harkitse materiaalien kierrättämistä, jos se on mahdollista.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita liittyen S&amp;W Vähennetyn Tehon Rebound Spring Wolff 1667
Rebound Spring Kitiin, tarkista valmistajan verkkosivusto tai ota yhteyttä heidän tukitiimiinsä. Varmista aina,
että käytät tuotetta paikallisten lakien ja sääntöjen mukaisesti.

Kiitos, että priorisoit turvallisuuden ja vastuullisuuden ampumaaseesi huollossa.



S&amp;W REDUCED POWER REBOUND SPRING
WOLFF 1667 REBOUND SPRING KIT
Säkerhetsinstruktioner
Introduktion
Tack för att du valt S&amp;W Reduced Power Rebound Spring Wolff 1667 Rebound Spring Kit. Denna produkt är
designad för användning i Smith &amp; Wesson revolvrar för att möjliggöra precis justering av avtryckarkraften.
Läs denna säkerhetsinstruktionsguide noggrant för att säkerställa säker och effektiv användning av produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten används i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Hantera alltid skjutvapen och relaterade komponenter med omsorg och ansvar.
Håll alla komponenter utom räckhåll för barn och obehöriga.
Inspektera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Rapportera alla osäkra förhållanden eller incidenter till berörda myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd inte fjädrarna om de är skadade eller visar tecken på slitage.
Se till att skjutvapnet är oladdat och riktat i en säker riktning innan installation.
Använd lämpliga verktyg för att undvika skador vid installation.
Bär skyddsglasögon medan du arbetar med fjädrar för att skydda ögonen från potentiella projektiler.
Var medveten om den specifika vikten av fjädern som installeras för att undvika oönskade
avtryckarkarakteristika.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse1.

Se till att skjutvapnet är helt oladdat.
Samla nödvändiga verktyg: en skruvmejsel och en fjädrarverktyg (om tillämpligt).

Ta bort den gamla fjädern2.

Dela försiktigt upp revolverns avtryckarmekanism enligt tillverkarens instruktioner.
Ta bort den befintliga reboundfjädern genom att försiktigt komprimera den och släppa den från sitt
hölje.

Installera den nya fjädern3.

Välj den önskade vikten av Wolff reboundfjädern från kitet (11, 12, 13, 14 eller 15 lb).
Sätt in den nya fjädern i det angivna höljet och se till att den sitter ordentligt.
Montera tillbaka avtryckarmekanismen enligt tillverkarens instruktioner.

Testa avtryckarkraften4.

Efter installationen, utför en funktionskontroll för att säkerställa att avtryckaren fungerar smidigt
och säkert.
Justera fjädervikten efter behov för att uppnå önskad avtryckarkraft.

Slutkontroller5.



Se till att alla komponenter är säkert på plats innan du hanterar skjutvapnet.
Förvara eventuella oanvända fjädrar på en säker plats, borta från barn.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera eventuella gamla eller skadade fjädrar i enlighet med lokala regler.
Kassera inte fjädrar på ett sätt som kan utgöra en risk för miljön eller allmän säkerhet.
Överväg att återvinna material där det är möjligt.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella frågor eller bekymmer angående S&amp;W Reduced Power Rebound Spring Wolff 1667 Rebound
Spring Kit, vänligen konsultera tillverkarens webbplats eller kontakta deras supportteam. Se alltid till att du
använder produkten i enlighet med lokala lagar och förordningar.

Tack för att du prioriterar säkerhet och ansvar i din underhåll av skjutvapen.



S&amp;W REDUCED POWER REBOUND SPRING
WOLFF 1667 REBOUND SPRING KIT Bezpečnostní
pokyny
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali S&amp;W REDUCED POWER REBOUND SPRING WOLFF 1667 REBOUND SPRING KIT.
Tento produkt je navržen pro použití v revolverech Smith &amp; Wesson, aby umožnil přesné ladění spouštění.
Před použitím produktu si prosím pečlivě přečtěte tuto příručku bezpečnostních pokynů, abyste zajistili
bezpečné a efektivní použití.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán v souladu s pokyny výrobce.
Vždy zacházejte s palnými zbraněmi a souvisejícími komponenty s opatrností a odpovědností.
Uchovávejte všechny komponenty mimo dosah dětí a neoprávněných osob.
Pravidelně kontrolujte produkt na známky opotřebení nebo poškození.
Jakékoli nebezpečné podmínky nebo incidenty hlaste příslušným orgánům.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Nepoužívejte pružiny, pokud jsou poškozené nebo vykazují známky opotřebení.
Před instalací se ujistěte, že je palná zbraň vybitá a míří na bezpečnou stranu.
Používejte vhodné nástroje, abyste se vyhnuli zranění při instalaci.
Při práci s pružinami noste ochranné brýle, abyste chránili oči před možnými projektily.
Buďte si vědomi specifické hmotnosti pružiny, kterou instalujete, abyste se vyhnuli neúmyslným
charakteristikám spouštění.

Pokyny k instalaci a používání

Příprava1.

Ujistěte se, že je palná zbraň úplně vybitá.
Shromážděte potřebné nástroje: šroubovák a nástroj na pružiny (pokud je to relevantní).

Odstranění staré pružiny2.

Opakovaně rozebírejte spoušťový mechanismus revolveru podle pokynů výrobce.
Odstraňte stávající rebound spring jemným stlačením a uvolněním z jeho pouzdra.

Instalace nové pružiny3.

Vyberte požadovanou hmotnost Wolff rebound spring z kitu (11, 12, 13, 14 nebo 15 lb).
Vložte novou pružinu do určeného pouzdra a ujistěte se, že je správně usazena.
Znovu sestavte spoušťový mechanismus podle pokynů výrobce.

Testování spouštění4.

Po instalaci proveďte funkční kontrolu, abyste zajistili, že spoušť funguje hladce a bezpečně.
Podle potřeby upravte hmotnost pružiny, abyste dosáhli požadovaného spouštění.

Konečné kontroly5.



Zajistěte, aby byly všechny komponenty pevně na svém místě před manipulací s palnou zbraní.
Uložte jakékoli nepoužité pružiny na bezpečném místě, mimo dosah dětí.

Pokyny k likvidaci
Likvidujte jakékoli staré nebo poškozené pružiny v souladu s místními předpisy.
Neodkládejte pružiny způsobem, který by mohl představovat riziko pro životní prostředí nebo veřejnou
bezpečnost.
Zvažte recyklaci materiálů tam, kde je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se S&amp;W REDUCED POWER REBOUND SPRING WOLFF 1667
REBOUND SPRING KIT se prosím obraťte na webové stránky výrobce nebo kontaktujte jejich tým podpory. Vždy
se ujistěte, že produkt používáte v souladu s místními zákony a předpisy.

Děkujeme, že prioritizujete bezpečnost a odpovědnost při údržbě vaší palné zbraně.
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